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RESUM
L’assignatura comprén la traducció i comentari d’una selecció de textos, tant literaris com no literaris,

que abastaran des del grec micènic fins a la koiné de l’època imperial. L’objectiu fixat és el de formar

l’alumna/-e en la comprensió de l’evolució de la llengua grega antiga.

CONEIXEMENTS PREVIS

Relació amb altres assignatures de la mateixa titulació
No heu especificat les restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis.

Altres tipus de requisits
 Coneixements previs avançats en matèria de llengua grega.

COMPETÈNCIES
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1002 - Grau de Filologia Clàssica
 - Capacitat de comunicació oral i escrita en les llengües pròpies.
 - Coneixement i aplicacions dels corrents i de les metodologies de la lingüística.
 - Capacitat per interrelacionar els distints aspectes de la filologia.
 - Coneixement de les llengües llatina i grega i de les seues cultures.

RESULTATS DE L'APRENENTATGE
Capacitat per situar un text dins l’evolució de la llengua grega antiga.

Capacitat per analitzar, si més no d’una manera bàsica, la relació entre la llengua literària i la no literària.

Capacitat per apreciar la importància de les tradicions literàries dins els diversos gèneres.

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1. T. 1. De lindoeuropeu comú al proto-grec. Els substrats preindoeuropeus de lHèl.lade.

2. T. 2. El grec comú. Inicis de dialectalització. Els textos micènics

3. T. 3. La fragmentació dialectal postmicènica. La llengua homèrica.

4. T. 4. La constitució de les llengües literàries de la poesia.

5. T. 5. Les llengües literàries del drama àtic.

6. T. 6. Lemergència de la prosa jònia i dòria.

7. T. 7. Làtic i lorigen de la koiné.

8. T. 8. Les llengües literàries postclàssiques.
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9. T. 9. Característiques de la koiné a les èpoques hel.lenística i imperial. La desaparició dels
antics dialectes.

10. T. 10. Aproximació a levolució de la koiné tardana. El grec medieval. Processos de
dialectalització. El grec modern.

VOLUM DE TREBALL

Hores
ACTIVITATS PRESENCIALS
Classes de teoria 60.0

Total Activitats presencials 60.0
ACTIVITATS NO PRESENCIALS
Estudio i treball autònom 50.0
Lectures de material complementari 5.0
Preparació d'activitats d'avaluació 10.0
Preparació de classes pràctiques i de problemes 25.0

Total Activitats no presencials 90.0
TOTAL 150.0

METODOLOGIA DOCENT
Classes teòriques:

Les classes teòriques es redueixen a la sessió inicial, en què es farà una introducció a l’estudi de la

història de la llengua grega, amb la indicació de les referències bibliogràfiques bàsiques.

Classes pràctiques:

Les classes pràctiques consistiran en la traducció i comentari d’un recull de textos que serà distribuït a

l’inici del curs. 

AVALUACIÓ
L’avaluació constarà de dues parts diferenciades, l’examen final i la pràctica regular de la traducció.

 

Tipus d’avaluació % sobre final

a)    Examen escrit individual 50

b)    Pràctica de la traducció al llarg del

semestre

50
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Per a aprovar el conjunt de l’assignatura és necessari arribar almenys a un cinc a cadascun dels

apartats. L’examen final consistirà en una traducció amb diccionari d’un text no vist, amb el comentari

escaient.

 

Criteris d’avaluació

 

Teoria

Els continguts teòrics queden supeditats a la tasca de traducció i comentari.

 

Pràctiques

 

Es valoraran la literalitat de la traducció, la qualitat de la llengua d’arribada, aixío com la capacitat de

l’alumna/e per al comentari crític del text

REFERÈNCIES

Bàsiques
 - HIERSCHE, R., Grundzüge der griechischen Sprachgeschichte bis zur klassischen Zeit, 1970.

HOFFMANN, O., DEBRUNNER, O. & SCHERER, A., Historia de la lengua griega, Madrid 1973 (=
Geschichte der griechischen Sprache, Berlin 19692).
HORROCKS, G., Greek. A History of the Language and Its Speakers, London & New York 1997.
HUMBERT, J., Histoire de la langue grecque, Paris 1972.
KRETSCHMER, P., Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache, Göttingen 1896.
LÓPEZ EIRE, A., Estudios de lingüística, dialectología e historia de la lengua griegas, Salamanca
1986.
MEILLET, A., Aperçu dune histoire de la langue grecque, Paris 19758.
RODRÍGUEZ ADRADOS, F., Historia de la lengua griega, Madrid 1999.

Complementàries
 - BRANDENSTEIN, W., Lingüística griega, Madrid 1964, 22-24.

FERNÁNDEZ GALIANO, M., Los estratos lingüísticos y étnicos pregriegos, Em 14, 1946, 273-316.
GIL, L., El substrato pregriego: ojeada histórica y panorámica actual, EC 54, 1968, 249-285.
HOENIGSWALD, HM., "Griego", in A. GIACALONE RAMAT & P. RAMAT (edd.), Las lenguas
indoeuropeas, Madrid 1995 (= Le lingue indoeuropee, Bologna 1993), 305-345.
PALMER, L.R., The Greek Language,  London 1980, 9-16.
RIX, H., Historische Grammatik des Griechischen, Darmstadt 1976, 7-8.
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